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MODULO MOTORIZZATO RADIALE
Radial driven tool
Radial angetriebenes W erkzeug

MZT010.1.00

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE
Axial driven tool
Axial angetriebenes W erkzeug

MZT150.1.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE PER CONTROMANDRINO
Axial driven tool sub spindle side
Axial angetriebenes Werkzeug fuer Gegenspindel

MZT155.1.10

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90°
490° adjustable angle driven tool
Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +90°

MZT7335.1.00

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90° CON NONIO DIGITALE
490° adjustable angle driven tool with digital display
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° mit digital display

MZT335.1.01

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90°
490° adjustable angle driven tool
Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +90°

MZT335.1.10

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90° MOLTIPLICATO I=12
490° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° uebersetzt [=1:2

MZT336.1.00

MODULO MOTOR. ORIENTABILE +90° MOLTIPL. I=1:22 CON NONIO DIGITALE
490° adjustable angle driven tool geared-up |=%:2 with digital display
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° uebersetzt 1=1:2 mit digital display

MZT336.1.01

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4"
Radial single static tool @D=20mm / QD=3/4"
Radial Single-W erkzeughalter @D=20mm / QD=3/4"

MZT420.1.00

PORTAUTENSILE RADIALE DOPPIO QD=20mm / QD=3/4"
Radial double static tool @D=20mm / QD=3/4"
Radial Doppel-W erkzeughalter @D=20mm / QD=3/4"

MZT450.1.00

PORTAUT. RADIALE SINGOLO PER CONTROMANDRINO QD=20mm / QD=3/4"
Radial single static tool sub spindle side @D=20mm / QD=3/4"

Radial Single-W erkzeughalter fuer Gegenspindel @D=20mm / QD=3/4"

MZT480.1.00

PORTAUTENSILE PER LAMA DOPPIO
Radial double blade holder
Radial Doppel-Abstechhalter

MZT1520.1.10




Lres — DMG-MORI ZT 10001500
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PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4"
Axial single static tfool @D=20mm / QD=3/4" MZT550.1.00
Axial Single-W erkzeughalter @D=20mm / QD=3/4"
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 32mm / @1 1/4* / $40mm H=65mm
Axial single boring bar holder @32mm / @1 174/ @LOmm H=65mm MZT650.1.10
Axial Bohrhalter @32mm 7/ @1 1/4“/ @4LOmm H=65mm
PORTABARENO ARRETR. LATO MANDRINO, PROLUNGATO LATO CONTROM.
Rear-set boring bar holder on main spindle side. extended on subspindle side MZT850.1.00
Bohrhalter zurueckversetzt auf Hauptspindelseite. verlaengert auf Gegenspindelseite
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2 POSIZIONI & 25mm / $1*
Axial double boring bar holder @25mm / @1" MZT864.1.00

Axial Bohrhalter 2 Positionen @25mm / @1




Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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CHIAVI NON INCLUSE

Mandrino Coppia Max |Lubrificazi int. [Lubrificazi 1.
Cod. MT | Spindle | IRPM | Max Torgue %gt;l;f'latz;g?‘gu:;?'- ! Elxtlfaczolgraentes A AMMIBID L Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
M0150125 ER25 | 11 | 6000 LONm X 75.66| - |42 | - | - | CHUB36 CHSTER2S . Chiave inclusa
M0151125 ER25 | 11 | 6000 LONm P=30bar 95.66| - |62 | - | - | CHUB36 CHSTER2S ———
L] n
MOT51617 | @16x17 | 11 | 6000 LONM X - |61 |42 | 16 | 17 | CHUB36 |CH_VTCROCE_MO8 « &y e
M0152219 | @22x19 | 11 | 6000 LONm X - |59 | 42 |22 | 19 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M10 « * Sthivessel inbegriffen
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOO: ZT1000/1500 12716 STAZIONI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE
Radial driven tool
Radial angetriebenes W erkzeug

o1
4

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare

- For disassembly of the tools use always

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer

sempre la chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

the contrast key as mentioned in the user
instructions.

den Gegenschluessel benutzen wie in der

Bedienungsanleitung erwaehnt.
v
I
wn
No)
o
o
= Chiave inclusa
v « Key included
» Schluessel inbegriffen
Mandrino Coppia Ma Lubr.int Lubr.est CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT MURCI OgE K| Spindlle | |RPM | Max ITor‘l:lu:; Co;a;tlntﬁrgjgh El;tl: igog:? A | A1 L Keys not included
- Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
M0121425 T32406 ER25 1:1 | 6000 LONm X 80.16| - - | CHUB36 CHSTER25
M0121525 T32415 ER25 1:1 | 6000 LONm P=70bar X 80.16| - - | CHUB36 CHSTER25
M0132525 T32408 |[ER25+ER25| 1:1 | 6000 LONm X 80.16| - - | CHUB36 CHSTER25
M0121617 - @16x17 | 111 | 6000 LONm X - 63 17 | CHUB36 |CH_VTCROCE_MO08 =
M0122219 - @22x19 | 111 | 6000 LONm X - | 63 19 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M10 «
M0122721 - @27x21 | 111 | 6000 LONm X - |65.5 21 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M12 =
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOO: ZT1000/1500 12716 STAZIONI

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE

Axial driven tool

Axial angefriebenes W erkzeug

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

Via Casino Albini 480 E’MI.)
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Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

nel manuale d'uso.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato

‘ Al - For disassembly of the tools use always
— the contrast key as mentioned in the user
A B instructions.
= - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
‘ den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.
N 1
0 |
n \
© |
o
N i
o 8 = @30
— 6l|' 05 !
805 _ |
= = Chiave inclusa
. . e . « Key included
Cod. Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
. Spindle Max Torque Coolant through Ext. coolant Keys not included . .
Cod. MT MORI-SEIKI Sp:ndel | |RPM Max arehmo:ent Innenkuehlu:g Au;senkuehlung AATIB 1D L Schluess};l nichtl eill-'lll:legr'iffen * Schluessel inbegriffen
M0141425 T32407 ER25 1:1 | 6000 LONm - X 80.16| - | 48 | - - | CHUB36 CHSTER2S
M0141525 - ER2S 11 | 6000 LONm P=70bar X 80.16| - 59 | - - | CHUB36 CHSTER2S
M0141617 - @16x17 | 1:1 | 6000 LONm - X - 63 | 48 | 16 | 17 | (HUB36 |CH_VTCROCE_MO8 =
M0142219 - @22x19 | 111 | 6000 LONm - X - 63 | 48 | 22 | 19 | (HUB36 |CH_VTCROCE_M10 =
M0142721 - @27x21 | 11 | 6000 LONm - X - |65.5| 48 | 27 | 21 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M12 =
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOO: ZT1000/1500 12716 STAZIONI

MODULO MOTORIZ. ASSIALE PER CONTROMANDR.
Axial driven tool sub spindle side
Axial angefriebenes W erkzeug fuer Gegenspindel

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

Via Casino Albini 480 :.:
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47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato

nel manuale d'uso.
N - For disassembly of the tools use always
S the contrast key as mentioned in the user
e instructions.
- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
X Bedienungsanleitung erwaehnt.
n
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v |
I |
|
\
|
\
o 30 |
o ¢ \ |
|
|
|
6b |
Mandrino Coppia Max  |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | Spindle | |RPM | Max Torgue | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Orehmoment Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegpiffen
MZT0050120 |[ER A 20 | 1:1 | 6000 3ONm X CHUB36 (HUB22 |CHTAER20ZC
MZT0050220 [ER A 20 | 1:1 | 6000 3ONm P=70bar X CHUB36 (HUB22 |CHTAER20ZC
DMG-MOR| MT. srl ANTI

MOD: ZT1000/1500 12 STAZIONI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90°
+90° adjustable angle driven tool
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90°

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

|
LA 1
S \ - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
N | den Gegenschluessel benutzen wie in der
! Bedienungsanleitung erwaehnt.
x i LY
y < 1
z S | o
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Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int.|Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | Spindle | |RPM | Max Torgue | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Orehmoment Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegpiffen
MZT0055120 [ER A 20 | 111 | 6000 30Nm - X CHUB36 (HUB22 |CHTAER20ZC
MZT0055220 [ER A 20 | 1.1 | 6000 3ONm P=70bar X CHUB36 (HUB22 |CHTAER20ZC
DMG-MORI MT. srl ANTI

MOD: ZT1000/1500 12 STAZIONI

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90° CON NONIO DIGITALE
+90° adjustable angle driven tool with digital display
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° mit digital display

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

L2 37.5 b ; : F—
- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
| I — nel manuale d'uso.
- For disassembly of the tools use always
. the contrast key as mentioned in the user
: AI instructions.
=3 - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
T Bedienungsanleitung erwaehnt.
I I8 ’
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Mandrino Coppia Max Lubr.interna  |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | spinde | | |RPM | Max Torgue |Coolant through| —Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
MZT0040116 | ERA16 | 1.1 | 6000 20Nm - X CHUB19_SP3 (HUB32 CHESLOS |CHTAER16ZC
MZT0040216 | ERA16 | 11 | 6000 20Nm P=70bar X CHUB19_SP3 (HUB32 CHESLOS |CHTAER16ZC
DMG-MOR| MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOO: ZT1000/1500 12716 STAZIONI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90°
+90° adjustable angle driven tool
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90°

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

L7 45 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
< sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
; - For disassembly of the tools use always
. | the contrast key as mentioned in the user
o : instructions.
rat \ - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
! den Gegenschluessel benutzen wie in der
Il ) \ Bedienungsanleitung erwaehnt.
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Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. [Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Orehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
MZT0050316 ERA16 1:2 112000 8Nm X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC
MZT0050416 ERA16 1:2 112000 8Nm P=70bar X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC
DMG-MOR| MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: ZT1000/1500 12 STAZIONI

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO 1=1:2
+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt [=1:2

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

MOD: ZT1000/1500 12 STAZIONI

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO 1=1:2 CON NONIO DIGITALE
+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 with digital display
|Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt 1=1:2 mit digital display

|
|
\ 85.5
& B30 |
|
| |
i
| u
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. |Lubrificazi b CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque %gél;;?z;g?‘gué“ ! Elxt".:acz;graentes Keys included
Spindel Max Orehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
MZT0055316 ERA16 1:2 112000 8Nm - X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC
MZT0055416 ERA16 1:2 112000 8Nm P=70bar X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC
DMG-MORI MT. srl ANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

MOO: ZT1000/1500 12716 STAZIONI

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4"
Radial single static tool @D=20mm / QD=3/4"

I T8
— . Lh
©
O
© 10
i [©
O
| 230
40>*i<17
= |1
\
39.5 80
Cod. N'Utensili | Misure
Cod- MT | MORI-SEIKI  Newmezeuge voce ™ B | H
M0192000 T00336 1 mm 20 20
M0191905 - 1 Inch 374" £V
DMG-MORI MT. sr
Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Radial Single-Werkzeughalter QD=20mm / QD=3/4"
Subject to change without notice.
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Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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MOO: ZT1000/1500 12716 STAZIONI

PORTAUTENSILE RADIALE DOPPIO QD=20mm / QD=3/4"
Radial double static tool @D=20mm / QD=3/4"

- — T
Cod. N’Utensili | Misure
N°T
Cod- MT | MORI-SEIKI | Newemezeuge Momeo™| B |
M0172000 T00331 274 mm 20 20
M0171905 - 274 Inch /74" 374"
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
Via Casino Albini 480 % v
Tel. 0541/956034-957884 SEF
S v D

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com
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0972019
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Radial Doppel-W erkzeughalter QD=20mm / QD=3/4"


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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Cod. N°Utensili | Misure
Cod- M MORI-SEIKI Newmszeuge vonce ™| B |
M0190120 1 mm 20 20
M0190119 1 Inch | 374" | 3/4°
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOO: ZT1000/1500 12716 STAZIONI

PORTAUTENSILI RADIALE SINGOLO PER CONTROMANDRINO @QD=20mm / QD=3/4"

Radial single static tool sub spindle side QD=20mm / QD=3/4"

Radial Single-werkzeughalter fuer Gegenspindel Q0=20mm / QD=3/4"

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

%
‘N\\&l
& F

MT)

L)

PAGINA MZT480-1-00
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

D8R Q§1
Utile 9 Qif’&
i POSSIBILITA’ DI LAVORO M3/Mu
OPTION OF M3/M&4 WORKING
ARBEITSMOGLICHKEIT M3/M4
77 82
e
o (=
& g .
. ] ]|@] 1
— | | =1
o " 9|[®| ® “
® 0) \
| ® i ® |
© I QI Y
[ LB o | o Hb
8 | ] 65 | 70
| E | @30 DOTAZIONI - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG
: N°1 - LAMA - BLADE - KLINGE KENNAMETAL H=26 Sp. 3/4mm
N°Utensili N°10 - INSERTI - INSERTS - EINLAGEN
Cod. MT |N:Tools .
N°W erkzeuge N1 - CHIAVE A T PER MONTAGGIO INSERTI
T LU CSED FUFR FINGATZSTUECK-MONTAGE
MZT0030126 1 - T- -
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOO: ZT1000/1500 12716 STAZIONI

PORTAUTENSILE PER LAMA DOPPIO
Radial double blade holder
Radial Doppel-Abstechhalter

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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MOO: ZT1000/1500 12716 STAZIONI

PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO @QD=20mm / QD=3/4"
Axial single static tool QD=20mm 7 QD=3/4"

\
| ews
. 80
|

Cod. MT | oRi-St K| Ei@?ilm Gireies | B

M0202000 T03113 1 mm 20 20

M0201905 - 1 Inch | 34" | 34

DMG-MORI MT. srl PRODUZ IONE_MODUL ROT:NTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

L)

PAGINA MZT550-1-00

Subject to change without notice.

Axial Single-Werkzeughalter Q0=20mm / Q0=3/4"

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@32 7 @1 176" cod. KIT1000001

@L0  cod. KIT1000003

1 ®
\ I \
\ g \
\ \
| | B30
| |
. 6L.S5
lubri;l';t:zquoal'llg int.
Cod. Ngtensiti | ¢ PO ugh Lubrificazione est. | Misure
Cod. MT IMORI-SEIKI | wuavane | oo | ailiiouing | "o D
Optional
PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
M0163200 | T15003 ! X X mm_| 32 FOR REDUC ING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
MO163175 - 1 X X Inch |1 174 FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
M0164000 - 1 X X mm L0
DMG-MORI MT. srl PRO'EUNE MODULI ROT:NTI
MOD: ZT1000/1500 12716 STAZIONI T e e oL \w J
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BAREND B32mm 7 @1 1/4°/ BLomm A-65mm 11802 S, o |\ S
Axial single boring bar holder @32mm / @1 174"/ @LOmm H=65mm e-mail: mimaemtmarche!ti.com
Axial Bohrhalter @32mm / @1 1/4”/ @4LOmm H=65mm http://www.mtmarcheiti.con | PAGINA MZT650-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

0

12 _15.5

95
65

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@32 /7 @1 /L

cod. KIT1000001

| ®
'T_
‘ t
| 8
e
Y
b ‘
( L 1
e | Ho— +
——
V[ ———
lubri;lijl:zqgioarllg int.
Cod. N°Yrensili | ¢ OPZIONE® . | Lubrificazione est. | Misure
Cod. MT . NTools o " Exl. coolan! | Dimensions | [J
ORI SEIKL atwerwisee | g | Aoy s PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
MZT0023200 ] X X - 12 FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
- FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
MZT0023175 - 1 X X Inch 1174
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI

MOD: ZT1000/1500 12/16 STAZIONI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

PORTABARENO ARRETR. LATO MANDRINO. PROLUNGATO LATO CONTROMAND. @32mm / @1 174" H=65mm

Rear-set boring bar holder on main spindle side. extended on subspindle side
Bohrhalter zurueckversetzt auf Hauptspindelseite. verlaengert auf Gegenspindelseite

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MZT850-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

75 42.5 62
@0
[0 606 0] A
E RS
s [0 00 0
| ) |
\ O / \
I
V ‘ vV
I | | o) KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
| KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
_|ekS5 | KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
© ‘ cod. KIT1000006
3 |80
|
| @30

PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00

A lubrifitqzionle est.
Cod. N°Utensili esione | e et iMism;e
Code MT IMORI-SEIKI | wiamsg, e i, saofwe & “opriona | Oitensions |
Innenkuehlung nur loch A "S‘a'z':i::al'""o

M0212500 - 2 X X mm 25

M0212540 - 2 X X Inch 1"
DMG-MOR| MT. sr
MOD: ZT1000/1500 12/16 STAZIONI ; . d‘?;%iﬁ(;:&’%g;sﬁ%,.
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2 POSIZIONI @25mm 7/ @1° ax_054 b
Axial double boring bar holder @25mm / @1” kzaf:azus }n?..!fl'.ﬁ."nﬂn'ﬁ'efk.c‘gﬂ’
Axial Bohrhalter 2 Positionen @25mm / @1" http://www.mtmarchetti.com | PAGINA MZT864-1-00

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


	Foglio 1
	Foglio 2



